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AHHOTAUMSA

AKTyaqabHOCTB. B mpoiiecce 00ydeHHsS PYCCKOMY SI3BIKY CTYICHTOB HWH)KCHEPHO-TEXHUYECKUX
CICIHATBHOCTEH 0COOYIO POJIb UrPACT MPOJBUHYTHIN 3Tal 00yucHHs (YPOBCHb BIAJCHUS S3bIKOM
B2), B mporiecce KOTOPOTro CTYACHTHI COBEPUICHCTBYIOT HMEIOIIHECS YIeOHO-IPO(PECCHOHATBHBIC
ymenns. [Iporecc o0ydeHHS PyCCKOMY SI3BIKY B MHXKCHEPHO-TEXHIHUSCKOM BY3€ OCYIIECTBIIICTCS
TJIaBHBIM 00pa30M Ha OCHOBE HAYYHOTO CTWJIS PEUH, a peUeBbIe YMECHUSA (DOPMHUPYIOTCS MTOCPENCT-
BOM Y4eOHO-HAyYHOTO TEKCTa IO S3BIKY CICHHANLHOCTH. B MeTomudeckod JHTeparype 9acTo
MIPOUCXOIUT CMEIIECHUE MOHATHIN «HAYYHBIM CTHIIb PEUM» U «SI3bIK CIIEHUATIBHOCTHY. DTO BaXKHOM
npo0JeMe TOCBAMICHO JaHHOE HCIIeJOBaHHUE.

Marepuanabl u Meroabl. ba3oil sKCIIEpUMEHTAIBHOTO HUCCIEN0BaHUS CTal BOSHHBIH MHCTUTYT
(MHXKeHepHO-TeXHUYeCKHi) BoeHHO! akameMuy MaTepHaIbHO-TEXHHYECKOTO OOeCHeueHHs HM.
rerepana apmuu A.B. XpyneBa. Marepuan uccie0BaHus OCHOBaH Ha JIMHIBOMETOJAMYECKOHN JIH-
TepaType Mo HAyYHOMY CTHIIIO P€UH U SI3bIKY HHKEHEPHO-TEXHUUYECKOH TNTepaTyphl.

Pe3yabTaThl ucciaenoBaHus. Pe3yipTaToM HCCIeIOBAaHUS SIBISIETCSA: a) METOJIUYECKOEe 000CHO-
BaHHE BOIMPOCAa O COOTHONIEHWU TOHSATUH «HAYYHBIH CTUIIb PEUYM» U «SI3BIK CIHEIHaTbHOCTHY,
MpeJICTaBJICHUE B aBTOPCKON METOINYECKOW HHTEPIpEeTalnu; 0) onpeaeneHue HOMEHKIATYPhI pe-
YEBbIX YMEHHM, KOTOPBIMH JOJKEH OBJIAJIETh MHOCTPAHHBIA CTYIEHT Ha 3aHATUSAX IO PYCCKOMY
SI3BIKY Ha TIPOJBUHYTOM 3Tarie 0OyUeHIs: coAep kaHue 3aHATHI 10 PyCCKOMY SI3BIKY OIpenelsieT-
Csl CTICU(PUKON JEATEIFHOCTH CTYISHTOB Ha 3aHATHSX 10 CHENHAIBHBIM AucHUITHHaM. OOyde-
HHUE CIICIUPIUSCKUM JIEKCUKO-TPaMMATHICCKIM OCOOCHHOCTSIM 3THX TOIBS3BIKOB — Ba)KHAS 3a-
Jlaya Ha ypoKax M0 PyCCKOMY SI3bIKY.

BoiBoabl. HayuHblid cTUIB peun JOHKEH paccMaTpUBATLCS KaK POJOBOE MOHITHE MO OTHOIICHHUIO
K SI3bIKY CIIEUAJIBbHOCTH U OMPENENAThCS KaK €ro 4acTHhIM ciydaid. B Hamiem ciydae peub uaer
00 MHXEHEPHO-TEXHUUECKON CIEIMATLHOCTH, KOTOpask BBIACISETCS KaK pa3HOBUIHOCTh HAYYHOTO
CTWJISL PEUU M BKJIIOYAET MOJBSA3BIKA CTPOUTENbHBIX JUCIUILINH. POpMUpPYEMBIE HA 3aHATHUAX 10
CIENUABHBIM JUCIHUILTHHAM YMEHHUSI JOJDKHBI ObITh HHTETPUPOBAHBI B 3aHATHS MO S3BIKY CIICIIH-
aJbHOCTHU. B CBsI3W ¢ 3TUM BaKHBIM OKa3bIBaeTCs (POPMUPOBAHUE CIECIYIONINX YMEHHM: a) YTeHUE
U ayIupOBaHHE HAYYHBIX TEKCTOB; 0) mepeaada COJCpPKaHUSA MPOYUTAHHOTO U MPOCITYIIAHHOTO
TEKCTa B YCTHOW W MUChbMEHHOW (popme (Co3laHWe BTOPUYHBIX HAYYHBIX TEKCTOB); B) CO3/IaHHE
MEPBUYHBIX HAYYHBIX TEKCTOB.

KiroueBble ciioBa: Hay4dHBIH CTHJIb PEYH, S3BIK CIICIMATHLHOCTH, YUeOHO-HAYUHBIM TEKCT, pede-
BBIE YMEHUS, POIBUHYTHIN dTall, HHKEHEPHO-TEXHIUUECKHIA MPODUITH

874 © LixoBpedos A.C., 2025


https://vestsutmb.elpub.ru/jour
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-4-874-883
mailto:alanec1985@mail.ru
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.20310/1810-0201-2025-30-4-874-883&domain=pdf&date_stamp=2025-09-29
https://orcid.org/0000-0002-5199-1460

Lxo6pe6os A.C. TIOHITHS «HAYIHBIH CTHIIb PEUM» U «I3BIK CIICLUATEHOCTI» B IPAKTHKE. ..
Tskhovrebov A.S. The concepts of “scientific style of speech” and “specialty language” in the practice...

®unancuposanue. PuHaHCHpOBaHUE PaOOTHI OTCYTCTBOBAJIO.

Bxaan aBTOpa: A.C. L[XOBpe6OB — KOHICNIHWA UCCIICA0OBaHUA, UACA, METOANYCCKAad MHTECPIIPETA-
ys BOIpoca 0 COOTHOMICHUN MOHATHI ((Hay‘{HI)II\/’I CTUJIb pCUN» U «A3BIK CIICHHUAJIbHOCTWY, HAIIU-
CaHUC YCPHOBUKA PYKOIIUCH.

KongaukT unrepecoB. KoHQINKT HHTEPECOB OTCYTCTBYET.

s uurupoBanus: [[xospebog A.C. [1oHATHS «HAYIHBIN CTHIDb PEUM» U <CI3BIK CIICIHATBHOCTI
B mpaktuke npenoxaBanus PKU: mmxenepHO-TexHmueckuid npoduis / Bectauk TamGoBCKOTO
yamBepcureta. Cepus: ['ymanmrapusre Haykm. 2025. T. 30. Ne 4. C. 874-883.
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-4-874-883

Original article
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-4-874-383

The concepts of “scientific style of speech” and “specialty language”
in the practice of teaching RFL: engineering and technical profile

Alan S. Tskhovrebov
Saint-Petersburg State University
7/9 Universitetskaya Emb., St. Petersburg, 199034, Russian Federation
alanec1985@mail.ru

Abstract

Importance. In the process of teaching Russian to students of engineering and technical special-
ties, the advanced stage of training (language proficiency level B2) plays a special role, during
which students improve their existing educational and professional skills. The process of teaching
Russian at an engineering and technical university is carried out mainly on the basis of the scien-
tific style of speech, and speech skills are formed through educational and scientific texts in the
language of the specialty. In methodological literature, the concepts of “scientific style of speech”
and “language of the specialty” are often confused. This important problem is the subject of this
study.

Materials and Methods. The base for the experimental research is the Military Institute (engi-
neering and technical) of the Military Academy of Logistics and Technical Support named after
Army General A.V. Khruleva. The research material is based on a corpus of errors identified in the
process of analyzing the speech of non-philology students. The key research method is the error
analysis method.

Results and Discussion. The result of the study is: a) a methodological substantiation of the issue
of the relationship between the concepts of “scientific style of speech” and “language of special-
ty”, presentation in the author’s methodological interpretation; b) definition of the nomenclature of
speech skills that a foreign student should master in Russian language classes at an advanced stage
of training: the content of Russian language classes is determined by the specifics of students’ ac-
tivities in classes on special disciplines. Teaching specific lexical and grammatical features of the-
se sublanguages is an important task in Russian language lessons.

Conclusion. The scientific style of speech should be considered as a generic concept in relation to
the language of the specialty and defined as its special case. In our case, we are talking about the
engineering and technical specialty, which is distinguished as a variety of the scientific style of
speech and includes sublanguages of construction disciplines. The skills developed in classes on
special disciplines should be integrated into classes on the language of the specialty. In this regard,
the development of the following skills is important: a) reading and listening to scientific texts;
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b) conveying the content of the read and listened to text in oral and written form (creation of sec-
ondary scientific texts); c) creation of primary scientific texts.

Keywords: scientific style of speech, language of the specialty, educational and scientific text,
speech skills, advanced stage, engineering and technical profile
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AKTYAJIBHOCTD

[ToaroroBka MHOCTPaHHBIX CTYIEHTOB MHXKE-
HEPHO-TEXHUYECKOTO MPOMUIIS SIBISIETCS] BOYKHOM
3ajadell B CHCTEME POCCHIICKOTO BBICIIEr0 oOpa-
3oBanus. B 3toii cepe Oonbiias posib mpuHAI-
JISKUT JUCUUIUIMHE «PYCCKUM S3BIK», o0ecredn-
BAaIOIIEH ONTHUMAaNbHBIE YCIIOBUS IS y4eOHO-
npoeccHOHAFHON ~ amanTalii  WHOCTPaHHOTO
cTyneHTa. Pycckull A3BIK Il MHOCTPAHHBIX
CTYJICHTOB-HE(DHUIIOJIOTOB SIBIIIETCS CPEICTBOM
MOTy4eHHs] MPO(EeCcCHU, UCTOYHUKOM OCBOCHHS
CHENUAIBHOCTH, HMMEHHO MO3TOMY OOyucHHe
WHOCTpaHIIEB-HE(DUITOIOTOB PYCCKOMY SI3BIKY Ha
npoABUHYyTOM dTare (B2) ocraeTcst akTyalbHO
npobieMoil MeToauku mpenonaBanus [1]. Dd-
(EKTUBHOCTh XK€ OCBOCHHUSI CTYACHTAMH HHO-
CTpaHIIaMU TPO(ECCHOHAIBHON peyn Ha pyc-
CKOM SI3BIKE€ 3aBHCHUT OT NPHUMEHEHUs pa3iind-
HBIX TI0JIXOJIOB U METOJIOB 00y4eHus [2].

Hogsie cranmapter ®I'OC 3++, BHeIpeHHbBIE
U peaau3oBaHHbIE B By3ax Poccuiickoii denepa-
UM, OPHUEHTHPOBAaHbl HAa KOMIIETEHTHOCTHBIH
nmonxon B obyuenun PKU. Qucnmmmmaa «Pyc-
CKUIIL 513bIK KAK UHOCPAHHBIIY B CUCTEME TTOJITO-
TOBKM WHOCTPAHHBIX CTYACHTOB CBsi3aHa ¢ (op-
MHUpPOBAHHUEM YHHBEpCAIbHOW KoMIeTeHmn Y K-
4 «CriocobeH TpUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMY-
HUKAaTHBHBIE TEXHOJIOTHH, B TOM YHUCJIE Ha MHO-
cTpaHHOM(BIX) SI3BIKE(aX), IJIST aKaIEMUIECKOTO U
PO(eCCHOHATBHOTO B3aMMOICHCTBIS .

o6 YTBEPXKACHUU (eAepabHOTO TOCyJapCTBEHHOTO
00pa3oBaTeNbHOTO CTAaHIApTa BBICIIETO O00pa30BaHUS —

TpamguunoHHO B OCHOBE IPENOAAaBAHUS
PYCCKOTO sI3bIKa HMHOCTPAHHBIM CTYJCHTaM B
WH)KEHEPHO-TEXHUYECKOM BY3€ JIEXKANO H3yye-
HHE HaydyHOro ctuis peud [3], omnako, B To-
cliesiHee BpeMsi BHUMAaHHE YYEHBIX HArpaBiIeHO
Ha (hopMUpOBaHUE yMEHHH OOIEHHUS B Y4eOHO-
npodeccuonanbHoll cepe. Takum oOpasom,
BEKTOp OOydYeHHUS PYCCKOMY S3BIKy, OCOOEHHO
Ha POJBHHYTOM 3Tarle, CMECTHIICS: B U3y4ECHHU
S3bIKA CTIEUALHOCTH Ha MEPBBIHA TUIaH BBIIET
TekcT [4]. DTo He O3HAYaeT HEeJOOICHKY PabOTHI
C SI3BIKOBBIMH CPEICTBAMHU; CIICIIHAIBHBIN HAYyd-
HBIH TEKCT SIBJISIETCSI HE TOJILKO €IUHULEH 00Y-
YeHHs, HO U CPEICTBOM OOydeHus y4eOHO-
npodeccuonanbHOMy 001IeHHMIO [5].

Y4eOHO-HAYYHBIH TEKCT IO CIEIHaIbHO-
CTH, KOTOPBIA CIYKHUT OCHOBHBIM CpPEICTBOM
(GOopMHUpOBaHHS SI3BIKOBOW, PEYEBOM, MpPEAMET-
HOM KOoMHeTeHIH, odopmisieTcst 1mo TpedoBa-
HUSIM M TIPaBUJIaM, KOTOpbIE TPEIBIBIISIOTCS K
HAyYHOMY CTHIIIO pe4H. B mensx monHoro rmo-
HUMaHHUS M IIEJIOCTHOTO BOCHPHUSTHS 9TOTO TEK-
cTa 00y4aroMecs JOJKHBI YCBOUTh TEKCTOOO-
pasyione  KOMIIOHEHTHl  y4eOHO-HayYHOTO
HOJCTHIIS, KOTOPBIN SIBISIETCSI OTPaKCHUEM HX
Hay4YHO-TIPO(ECCHOHAITBHOM cephl.

cnenuamuret 1o crenuanbHocTH 08.05.01 CTpouTenscTBo
VHHKAJIBHBIX 3JIaHUH W COOpPYXEHWH (C M3M. W JOM. OT
26.11.2020, 08.02.2021): Ilpuka3 MunucrepcTBa oOpa3o-
BaHuA U Hayku PO ot 31 masg 2017 r. Ne 483. Pen. ¢ usm.
Ne 1456 or 26.11.2020. https://fgosvo.ru/uploadfiles/
FGOS%20V0%203++/Spec/080501_C_3 18062021.pdf?ysc

lid=md5x9nmsxr403114487 (nara obparenus: 20.02.2025).

876

Bectauk TamboBckoro ynusepcurera. Cepust: ['ymanurapusie Haykn. 2025. T. 30. Ne 4. C. 874-883
Tambov University Review. Series: Humanities, 2025, vol. 30, no. 4, pp. 874-883


https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-4-874-883
https://fgosvo.ru/uploadfiles/%20FGOS%20VO%203++/Spec/080501_C_3_18062021.pdf?ysclid=md5x9nmsxr403114487
https://fgosvo.ru/uploadfiles/%20FGOS%20VO%203++/Spec/080501_C_3_18062021.pdf?ysclid=md5x9nmsxr403114487
https://fgosvo.ru/uploadfiles/%20FGOS%20VO%203++/Spec/080501_C_3_18062021.pdf?ysclid=md5x9nmsxr403114487

Lxo6pe6os A.C. TIOHITHS «HAYIHBIH CTHIIb PEUM» U «I3BIK CIICLUATEHOCTI» B IPAKTHKE. ..
Tskhovrebov A.S. The concepts of “scientific style of speech” and “specialty language” in the practice...

ITo muenuro M.H. KoxxuHoii, cam npeamMer
HayKW, ee Ha3HauyeHue W crenupuka oOycioB-
JIMBAIOT BBIOOp PEYEBBIX CPEACTB, KOTOpPHIE He-
00XOIMMBI JIJIsl BBIP@XKEHHSI HAyYHOH MbICIH [6].

B meromuueckux Tpynax, KpomMe MOHSTHS
«HAYYHBII CTUJIb PEUn», UCTIONB3YETCS IOHSITHE
«I3BIK  crienuajgbHOCTHY. [lpeacraBum  CBS3b
MEXIy HUMHU.

O ToM, YTO Hay4HBIH CTUJIb PEUM SIBISIETCS
crnenu(UUecKuM SIBICHHEM B SI3bIKE, O €ro
CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX IHCAld pPa3HbIE
aBTOPHI [7—14]. SI3BIK CIIEIMAaIBHOCTH OIHMCAH B
tpyaax [L.H. lenucosa [7; 15; 16].

O6 ocobeHHOCTAX O0OyueHHS Tpodeccro-
HaAJIbHON AEATENbHOCTH MOCPEICTBOM OCBOCHHS
S3bIKA CIIEUUABHOCTH, OTPa)KaloIero MpaKTh-
YeCKyIo IeJTb 00y4eHHs, a Takke 0 popMUpoBa-
HUU YCTOWYMBBIX 3HAHUU, HABBIKOB U YMEHUI
oOmennst B yaeOHO-HAyYHOH 1 yueOHO-TIpodec-
CHOHAJBHOU cepe, IeOCTHOM KOHIICTITYalhb-
HO-TIpo(heCCHOHANBHON KapTUHE MHupa, HOopMu-
pyeMoii Ha OCHOBE SI3bIKa CIIELHAJIBHOCTH, IHU-
CaJli COBPEMEHHBIE OTEYECTBEHHBIC METOIMCTHI

[17-19].
MATEPHUAJIBI 1 METO/IBI

Bazoii skcrieprMeHTaNBHOTO MCCIeT0BaHUS
ctan BoeHHBII WHCTUTYT (MHXEHEPHO-TEXHU-
4yeckuit) BoeHHOW akajgeMuu MaTepHAIILHO-
TEXHUIECKOTO OOECTICUCHUsI M. TeHepaia apMHU
A.B. XpyneBa. Matepuan uccieioBaHusi OCHOBaH
Ha JIMHTBOMETOIIUecKoi imTeparype. KimoueBbim
METOJIOM HCCIICJIOBAHUSI SIBHJICSI METOJ] TEOPETH-
YECKOT0 aHaJIM3a, CHHTE3a M 00OOIICHUS TIeIaro-
THYECKOM, JMIAKTHYECKOH, JIMHTBHCTHYCCKOM,
JIUHTBOTUIAKTHYECKON, METOIOJIOTUICCKOM JTUTe-
paTypel B paMKax MpOOJIeMAaTHKU WCCIISIOBAHMUS.
Kpome manHOTO METOMa MCTIONB30BAMCH METOBI
000011IeHNsT, OOOCHOBAHMS, METOAWYECKOH HH-
TepIIPETaIMU TOTYIEeHHBIX JaHHBIX.

PE3VYJIBTATBI UCCIIEAOBAHUA

Hayunblif ctunb peun siBisieTcs (QyHKLINO-
HaJIbHON Pa3sHOBHHOCTBIO PYCCKOIO sI3bIKa, Ha
OCHOBE KOTOPOTO MPOUCXOAUT OOy4eHHE HHO-
CTPaHHBIX CTYACHTOB-HE()MUIIONOTOB KaK S3bIKY

B CIEIMANBHBIX LENAX, TaK U OCHOBaM mpodec-
cuoHanbpHBIX 3HaHU. [lo MEeHnIo0 P.A. Bynaro-
Ba, HAYYHBIH CTHJIb PEUU — 3TO «HEKOTOpas Co-
BOKYITHOCTb OOILIETUTEPATYPHBIX CPEACTB S3bI-
Ka, TOJyYMBIIMX OMNPEICICHHOS KOMMYHHKa-
TUBHOE 3aJjaHhe, a MMEHHO COOOIEHHE CTPO-
rod, Hay4HOU mH(popManuu B Hanbosiee 00bEK-
THUBHOM, 0000mienHoi hopme» [8]. A.A. EBtio-
TMHA C COABT. OTMEYAeT, YTO OCHOBHAs IIEJb
HAYYHOTO CTWJISA — COOOLIUTH ajpecaTy HOBOE
3HAHWE O JCHCTBUTENFHOCTH M JIOKa3aTh €ro
WUCTUHHOCTh B YyOEAWTENbHOW W JOCTYITHOM
dopme [20]. MeToauCThI YKa3bIBAIOT HA TO, YTO
o0y4yeHHE HA OCHOBE HAYYHOTO CTWJIS pPeYH
(GopMHpYeT «yCTOWYMBBIC 3HAHHS, HABBIKH WU
YMEHUs OOIICHUs B yueOHO-HAYYHOW U Y4eOHO-
npodeccruonanb-Ho# chepe» [17].

TepMuHy «I3BIK CHEIUATIBHOCTH» B CIIOBaA-
pe METOIMYECKUX TEPMHHOB JIaeTCs CIEIyIOIee
oTpeJieNieHHe: «IOACUCTEMa S3bIKa, OOCIYKH-
Baromasi cepy mpodeCCHOHATBHOTO OOIIEHUS
U XapaKTepH3YIONascs MUPOKHM HCIIOIb30Ba-
HUEM TCPMUHOJIOTUH, NpEeUMYIICCTBCHHBIM
yIoTpebJIeHUEM CIIOB B MX MNPSMBIX, KOHKPET-
HBIX 3HAUCHUAX, TEHACHINEH K CIeNU(PUISCKIM
CHHTAKCHYECKHM TTOCTPOCHHsIM» [21].

OpaHako B METOJIMYECKOH JIUTEPATYpE YacTO
NPOUCXOJUT CMEIICHHE TOHIATUH «HAYYHBIN
CTHWJIb PEYM» M «3BIK CrieruanbHocTI». OO0 mx
cootHomennn nucaia JLII. KmoOykoma, xoto-
pas Ha3BaJa JTH SIBICHHS CHCTEMHO-POJICT-
BEHHBIMH, HO HEOJHOIOPSIKOBBIMH U pasrpa-
HUYUJIA HAYYHO-TYMAaHUTapPHYI0, HAy4YHO-TEXHU-
YEeCKYI0 U €CTECTBEHHO-HAYYHYIO Pa3HOBUIHO-
CTH HAyYHOTO CTWJISA pedd. BHyTpu kaxmod u3
HHX BBIJIEISIOTCS MOIBS3bIKH KOHKPETHBIX CIIe-
nuanbHocTel [22].

Hame nccnenoBanue mpeamnonaraer ooyde-
HHE HAayYHO-TEXHHYECKOW PAa3HOBHUIHOCTH Ha-
YYHOI'O CTHJIS PEUYH, B PaMKax KOTOpPOH ocylle-
CTBJIACTCA HU3YYCHUEC CTPYKTYPHO-CEMAHTUYCC-
KUX OCOOCHHOCTEH TIOIbSA3bIKA HHXEHEPHO-
TEXHHUYCCKHUX CHCHHaﬂBHOCTeﬁ. CxeMaTH4eCcKH
9TO MOXXHO IPEACTaBUTh HA pHC. 1.

Takum 00pazoM, HaAyYHBIH CTHIIb PEYH — 3TO
(yHKUMOHANBHAsT Pa3HOBUIIHOCT S13bIKA, OOecTIe-
YKMBAIOIIAs HAYYHO-TIPOGECCHOHATIBHYIO U y4eO-
HO-TIpo(heCCHOHANIBHYIO  c(hepy  YeIOBEUECKOM
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JEATENbHOCTH. SI3bIK CHIELUATBHOCTH — 3TO MOIb-
A3BIK OTAENBHOHN CIIEIMANBHOCTH, OTHOCSIIMNCS K
OJJHOW U3 Pa3HOBUAHOCTEH HAYYHOTO CTHJIS PEUH.
B 310l CBSI3M 3aHATHS MO SBBIKY CHEHUATEHOCTH
JOJDKHBI TIPEArojiaraTb H3ydeHue crenudude-
CKHX CTPYKTYpPHO-COJEpKaTeJbHBIX OCOOCHHO-
CTell KOHKPETHOTO MOJbs3bIKA (CIEHaTbHOCTH)
HAayKd, OJJHAKO HE CTOMT WUTHOPHPOBaTh U 00-
e CTUIIe00pa3yIone 0COOEHHOCTH HayqIHOTO
CTHJISI PEYH, B paMKaX KOTOPOTO OCYIIECTBIISIET-
cs1 mpouecc o0ydeHus B nenom. Kak ormeueHo
BBIIIIE, 3aHATHS 110 ACTEKTY <GI3bIK CIIELHAIbHO-
CTH» JIOJKHBI OBITh HAIIPaBJICHBI Ha «yriyo-
JICHHOC M3Y4YCHUC OTACIIbHBIX (I)YHKHI/IOHEUII)HI)IX
S3BIKOBBIX MOJCHCTEM C ILEJbl0 IOATOTOBKH
yualuxcs: K OOIIEHUIO B ONpe/Ie]IeHHBIX chepax
UX JesTenbHOCTY [22].

Utak, mox sI3bIKOM CHELMANBbHOCTH MBI I10-
HUMaeM S3BIK OTpeaeNeHHol mpodeccuu, o0y-
YeHHE KOTOPOMY peann3yeTcsi Ha OCHOBE Hayd-
HOT'O CTHJISI PEYH, B INPOLECCE H3YUYEHHS €ro
JEKCUKO-TpaMMaTHIeCKuX ocoOeHHocTei. Cy-
HIECTBYIOT pa3jI4YHbIC IO TCPMUHOJIOTHYCCKO-
My COCTaBy HOABA3BIKM HWHXCHCPHO-TCXHH-
YECKHUX TUCLUIUIMH.

WHocTpaHHble CTYyOEHTBl B HHXEHEPHO-
TEXHUYCCKOM BOCHHOM BY3€ HAYMHAIOT U3YyYaThb

~

Hay4Ho-rymanutapHas
Pa3HOBUAHOCTH

S3bIK cIeNUAILHOCTH

Hayunplii cTuib peun

!

Hay4Ho-TexHHM4ECKast
Pa3HOBUAHOCTh

[ToxbA3bIKM MHKCHEPHO-TEXHUUECKUX CIICIUAIBHOCTEH:
9KOHOMUKA CIMPOUMENCMBA, IKONO02USL, UHIICEHEPHAsS 2e00e3Usl,
UHDICEHepHbIe CUCEMbl 30AHUL U COOPYICEHUL, CMPOUMENbHbIE

Mamepuainsl, NOO3eMHble COOPYIHCEHUS U IP.

T

3IIEMEHTapHBIC MOJICNN S3bIKa CIEHHATbHOCTH
y)Ke Ha HadaJbHOM JTare OOydeHHs, TO €CTbh
«y)Ke Ha MOJTrOTOBUTEIBHBIX (haKyJIbTeTax mpa-
BUJIHO M OOCTOSITEIFHO BBIPQKAIOT CBOM MbIC-
JH, JEeNaloT TOKIaabl, OOMEHHBAIOTCS MHCHHS-
MH, YYaCTBYIOT B JHMCKYCCHSIX IO BOIPOCaM
cBoell Oymymiei cnenuansHocTH» [23].

OCHOBHO# HENBIO 3aHATHH IO SI3BIKY CIIe-
[UATBHOCTH HA IMPOJBUHYTOM STalle SBISCTCS
oOydeHue crenu@UUecKuM OCOOCHHOCTSM KOH-
KPETHOTO MOBA3bIKA CIIEIMAIFHOCTH, & OCHOB-
HOW y4eOHOW 3a/adeil Ha 3aHATHSAX 10 PYCCKO-
My S3BIKY B HH)KCHEPHO-TEXHUYECKOM BY3€ —
(OpMHUPOBAaHUE PEUYCBBIX YMEHHUH, HEOOXOIM-
MBIX B y4eOHOM chepe oOmeHMs.

OpHako cienyeT KOHCTaTUPOBaTh, UYTO B
By3aX WH)KCHEPHO-TEXHHYECKOTO MpPOQHIs He-
JOCTaTOYHO BHHMAHHS YAETSIETCS HW3YYECHUIO
0COOCHHOCTEH HayYHOTO CTHJIS PEYH: HE B IOJI-
HOU Mepe peanusyercss o0ydeHHUE TEKCTOooOpa-
3YIOIMM CTPYKTYypaM, YTO HETaTUBHO CKa3bIBa-
eTcsl Ha KayecTBe (pOpMHUPYEMBIX PEUYEBBIX yMe-
HUM U HE MOXKET YAOBJICTBOPUTE KOMMYHHUKaA-
THUBHBIC MOTPESOHOCTH WHOCTPAHIICB B yueOHOMH
cthepe obOmeHMs.

OCHOBHBIM  TIpeIHAa3HAYECHHEM Kadeapsl
PYCCKOTO SI3bIKa B MH)KEHEPHO-TEXHUYCCKOM

S

EctecTBeHHO-Hay4YHast
Pa3HOBUAHOCTh

Puc. 1. CooTHOIIEHNE OHATUNA «HAYYHBIH CTHIIb PEUU» U <«SI3bIK CIIELUATIBLHOCTH
Fig. 1. The relationship between “scientific style of speech” and “specialty language” concepts

Hcmounux: cOCTaBICHO aBTOPOM.
Source: compiled by the author.
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VueoHas cdepa odmieHust
B HH;KeHePHO-TEXHHIeCKOM BOCHHOM
BY3e

3aHATHA 00 CHeNHATbHBIM
JHCIHILIHHAM

1) YTeHHE
yueGHO-HAY THOTO MATEPUAIA;

2) KOHCIEKTHPOBAHME TCKITHIL;

3) yCTHBIE BBICTYIUIEHNS Ha CEMHHAPAX;

4) cosmaHHe BTOPHYHBIX H MEPBHYHBIX

Hay4YHBIX TEKCTOB.

W ayaupoBaHHe

3ansaTnd mo HA3BIRY CIeNHAJIbHOCTH

(hOPMHUPOBAHIE peuessix yMeH il
— yneHus;
- ayoupoeanus;
- 20gopenUA;
- nucsMa.

@DopMHEpPOBaHNE HAG5IKOE PAGOTEL CO:

- CHeyUATbHOT 1eKCUKOTL;
- CIOACHBIMU HPEONONCEHUAMU HAYUHOZO
cmuna pedi;
- CIMPYKMYPHOIMU KOMHOHEHIMAMU
mexcma

Puc. 2. B3aumocBs3p 3aHATHI IO CIICIHUAJIbHBIM AUCHUIIMHAM W IO A3BIKY CICHUAJIBHOCTU B paMKax
yueOHOH cepbl OOLIEHNS B MHKEHEPHO-TEXHUYECKOM BY3€

Fig. 2. The relationship between classes in special disciplines and the language of the specialty in the edu-
cational field of communication at an engineering and technical university

Hcmounuk: coOCTaBICHO aBTOPOM.
Source: compiled by the author.

BOCHHOM BY3€ ABJIACTCA NOATOTOBKAa MHOCTPAH-
HBIX OOydJarommxcs K paboTe Ha 3aHATHAX IO
CIICUaJIbHBIM AUCHHUIIVIMHAM: K ITOHHUMAaHHIO
Hay4yHOW HMH(OpPMAIMA TI0 CHEIHAILHOCTH B
YCTHOW M TMCHMEHHOW (hopMe, K CO3IaHHIO
BTOPUYHBIX U MIEPBUYHBIX TEKCTOB.

IMockonbky B mporecce y4eOHOH cdepsl
OOIIEHUs] TPOUCXOJUT OOMEH NMpEeIMETHOW WH-
¢dopmanmeil nmpyu MOMoIIM sI3bIKa, BaXXHO 0Opa-
IaTb BHUMAaHUEC KaK Ha HpeIlMeTHbeI, TaK U Ha
S3BIKOBOM KOMITOHEHT yueOHO-TIpodeccuoHallb-
HOU KOMMyHHKauuu. st o0ydeHus sI3bIKy cIie-
UATLHOCTH HEOOXOJMMO YAEIATh 0c000e BHU-
MaHHe paboTe Haj S3BIKOBHIMU CPEICTBAMH M
UMETh B BHUJY, YTO Pa3BUTHE PEUEBBIX YMEHHM
HEBO3MOXXHO 0e3 y4era OCOOEHHOCTEH KOH-
KpPETHOTO y4eOHOT0 TIpeIMETa.

B cBs3u ¢ atEIM copepikanue, 1enu, op-
Ma 3aHITHH MO S3BIKY CIEHUATBHOCTH OIpe-
NENSIOTCS CIeMuGUKON 3aHITUH IO CIEemu-
AJIBHBIM TIPEAMETaM. Wnaue TOBOpsA, 3aHATUMA
MO A3BIKY CHEHUAJIBHOCTH M CIEHHaJIbHBIM

JMUCHMILUIMHAM B3aMMOOOYCJIOBICHBI U B3au-
MOCBSI3aHBI.

Ha 3ansATHSX 1O CHELUAIBHBIM IIpEAMETaM
WHOCTpPAHHbIE CTYACHTHl UCIBITHIBAIOT MOTPEO-
HOCTb B CJIEAYIOIUX YMEHHSX:

1) ureHue u ayaupoBaHHE y4eOHO-HAyY-
HOr'0 MaTepuana;

2) KOHCIIEKTHPOBaHHUE JICKIIHH;

3) ycTHBIE BBICTYIUIEHHUS Ha CEMUHapax;

4) HamucaHWe BTOPHUYHBIX W MEPBHUYHBIX
Hay4YHBIX TEKCTOB.

B sT0l1 cBSA3M BaxkHOM 3a71adyeyl 3aHATHUM IO
SI3BIKY CIIELIMAJIBHOCTH SIBJISIETCSI CO3JAHUE SI3bI-
KOBOW OCHOBBI aJisi obecredeHus: GpopMupoBa-
HUS YKa3aHHBIX YMEHUH WHOCTPAHHBIX CTYJECH-
TOB. DOPMUPOBAHUE SI3BIKOBOM OCHOBBI IIPEJ-
moyiaraeT paboTy Haa CHeNHATbHON JEKCHUKOU,
CHHTAaKCUCOM HAy4YHOTO TeKCTa (CIOXHBIMU
MPeUIOKEHUAMA), HaJ CTPYKTypOH TeKCTa,
BCIIEJICTBUE 4YEr0 COBEPUICHCTBYIOTCS YMEHMS
10 BCEM BUIAaM pedeBoil nestenbHOocTH. CoOT-
BETCTBEHHO, B IPOIECCE 3aHATHH IO S3BIKY

Teopusi 1 MeToANKa 00YUEHHUS PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY
Theory and Methods of Teaching Russian as a Foreign Language
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CIELUAIBHOCTH OCYIIECTBIISICTCS BbIIOJIHEHHUE
TJIaBHBIM 00pa3oM CIeAyIOMINX TeHCTBHIA:

1. Urenue u ayaupoBaHHE HAYYHBIX TEK-
CTOB, paboTa ¢ BXOASIINMHU B UX COCTaB TEPMHU-
HAMH ¥ CHHTAKCUYECKUMH MOJCIISIMA Hay4dHOTO
CTHJISl peYH.

2. Tlepemaua conepkaHHs IPOYUTAHHOTO U
IPOCIYLUIAHHOI'O HAY4YHOIO TEKCTa B YCTHOW U
nUCbMEHHOH (QopMme (cocTaBleHHE TIJIaHOB,
KOHCIIEKTOB, pedepaToB, aHHOTAIIHMA, TE3UCOB).

3. Co3manne NEpPBUYHBIX HAYYHBIX TEK-
CTOB: KYpPCOBBIX pa0oOT, BBINYCKHOW KBalu(u-
KaITMOHHOHN pa0bOTEHL.

Peanuzanust 3tHX BUAOB paboOT mpeamnosa-
raetT popMHUpOBaHUE JICKCHUECKUX M TpaMMaTH-
YEeCKUX HABBIKOB — A3BIKOBOI 0a3bl s oOecIie-
yeHHsl yueOHO# cdepbl oOmenns. CxeMaTude-
CKH 3TO IOKa3aHO Ha puc. 2.

BbIBO/IbI

Paccmotpenne Bompoca O COOTHOIIEHUH
MOHATHN «HAyYHBIH CTHJIb PEUYM» U «I3BIK CIIe-
LUAJIBHOCTW» IIO3BOJIIET CIEIaTh BBIBOJ O TOM,
YTO B METOJMYECKON HHTEPIPETALUU ITOHATHE
SI3BIK  CHELUANBHOCTH» SIBISIETCSI YACTHBIM
CIy4yaeM IOHSTHS «HAY4YHBIM CTHIIb peun». Ha-
VUHBIA CTWJIb peud — 3TO (QYHKIHOHAIBHBIH
CTHJIb SI3bIKA, 00ECIeUnBAIOIIUI HayyHYIO Ccde-
py YENIOBEYECKON IESATENBHOCTH, CYIIECTBYIOT
€ro pPa3HOBHUJHOCTH, B YacCTHOCTH Hay4HO-
TeXHUYECKas. fI3pIK CHENUaNbHOCTH B WHXKE-
HEPHOM BY3€ — 3TO KOHKPETHBIN BapUaHT Hayd-

HO-TEXHMYECKOH  pa3HOBUIHOCTH  HAY4HOIO
cTuis peur. B HameM ciydae peusb uzner o6 UH-
JKEHEPHO-TEXHUYECKOH CMEUaJIbHOCTH, KOTO-
past BbLIENSETCS KaK PasHOBHIHOCTb HAYYHOTO
CTHJISI PEYM U BKIIFOYAET HOABSA3BIKH CTPOUTEIb-
HBIX AuCHUIUIMH. OOydeHHe CreuupruuecKuM
JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKUM OCOOEHHOCTSM 3THX
HNOIBS3BIKOB — Ba)KHAs 3a/aua Ha ypOKax IO
PYCCKOMY SI3BIKY.

ConepxaHue 3aHATHH 10 PYCCKOMY SI3BIKY
onpenenseTcs cuenupuKon IesSTeIbHOCTH CTY-
JCHTOB HA 3aHITUAX MO CHELUAIbHBIM TUCLHUII-
nuHaM. HoMeHknarypa ped4eBbIX YMEHUH, KOTO-
PBIMHU OOJIKEH OBJIAJCTH I/IHOCTpaHHI)Iﬁ CTYACHT
Ha 3aHATHSAX 110 PYCCKOMY SI3bIKY, yCTaHABIIMBA-
eTcsl Ha OCHOBE aHaIM3a YMEHUH, KOTOphIe MM
HCO6XOILI/IMBI Ha 3aHATUAX 110 CclelHaJlbHbIM
qucuuiuiiHaM. MHave roBOps, (QopMupyemble
Ha 3aHATHUSAX 10 CHEUUAIBHBIM JUCLUIUIMHAM
YMCHHA OOJIKHBI OBITh HUHTCTPUPOBAHbI B 3aHA-
TUS TO $3bIKy crnenuanbHocTH. llenenanpas-
JeHHOEe OO0y4YeHHEe B 3TOM pYClI€ I03BOJIUT
c(hopMHUPOBaTh TPOYHBIC KaK PENPOIYKTUBHBIC
(uTeHHe, BOCHpUSATHE), TaK W NPOAYKTHBHBIC
(mMCBEMO, BOCTIPOM3BEACHNE) YMEHHUSL.

OpHako ciemyer OTMETUTh, YTO 4acTo B
WH)KEHEPHO-TEXHUYECKOM BOCHHOM BYy3€ Ka-
(enpbl pyccKOro s3bIKa U CHENHANbHBIX AUCIHU-
IUIMH B3aMMOJIEHCTBYIOT HE B IIOJIHOH Mepe, B
pe3yibTaTe 4ero J0JDKHBIM 00pa3oM He GpopMu-
PYCTCA KOMMYHHMKATHBHAsA KOMICTCHIMA, HEC
YUUTHIBAIOTCA MOTPEOHOCTH CTYACHTOB B IIpel-
MCTHBIX YMCHUAX, K KOTOPBIM OHHU IOOJIPKHBI
MIPUITH.
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